


,דּוֹדִי דוֹפֵקקוֹל ; ולְִבִּי עֵר, אֲניִ ישְֵׁנהָ
קְוצֻּוֹתַי, טָל-שֶׁרּאֹשִׁי נמְִלָא--תַמָּתִירַעְיתִָי יוֹנתִָי אֲחתִֹילִי -פִּתְחִי

.רְסִיסֵי לָילְָה

Pischi Li	– Simcha Leiner
Shir Ha’Shirim 5:2

Ani	yisheinoh ve'libi er Kol dodi doifek,	pischi li,	
achosi,	rayasi,	yonasi,	tamasi

"I	sleep,	but	my	heart	is	awake.	My	beloved	is	
knocking:	Open	for	me,	my	sister,	my	beloved,	
my	dove,	my	perfect	one,	for	my	head	is	full	
of	dew,	my	locks	with	the	drops	of	the	night."



Kol Ha’Olam Kulo
Rebbe Nachman of Breslov



Yehi Ratzon When	Lighting	
Shabbos	candles

Ve'zakeini le'gadeil banim u'vnei vanim chachamim u'nivonim,	
o'havei Hashem,	yir'ei Elokim,

anshei emes,	zerah kodesh,	ba'Hashem d'veikim,
u'mi'irim es ha'olam baTorah u'v'ma'asim tovim,

u've'chol mi'leches avodas ha'Borei.

Privilege	me	to	raise	children	and	grandchildren	who	are	wise	and	
understanding,

who	love	Hashem	and	fear	Hashem,
people	of	truth,	offspring	that	are	holy,	who	to	Hashem	are	attached,
(who)	illuminate	the	world	with	Torah	and	with	deeds	that	are	good,

and	with	every	labor	in	the	service	of	the	Creator.

אֶלֺקִיםיִרְאֵי ', אוֹהֲבֵי ה, וזְַכֵּניִ לְגַדֵּל בָּניִם וּבְניֵ בָניִם חֲכָמִים וּנבְוֹניִם
וּמְאִירִים אֶת הָעוֹלָם בַּתּוֹרָה , דּבֵקִים' בַּה, קֺדֶשזֶרַע , אַנשְֵׁי אֱמֶת, 

וּבְכָל מְלֶאכֶת עֲבוֹדַת הַבּוֹרֵא, וּבְמַעֲשִׂים טוֹבִים


